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LAMPIRAN

Lampran 1: Teks royong palloserang

Teks royong palloserang
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No | Teks Royong Palloserang Terjemahan Ket

1. Eya eya ooo... tinromako | Eya eya 000... tidurlah Dg. Saha-63-P-
naung anak siluserang anak bersama dengan MG
sumangaknu semangatmu
Nupakalompo Tumbuh kembanglah anak
nanupakacinik tekne. bersama kebahagiaanmu.

Sumangaknu mabellaya Semangatmu yang jauh

battu ngasengmako mae disana datanglah ke sini
Erang gassingnu Membawa kekuatan dan
pakalepu tallasanu ri bersatu dalam hidupmu.
kodong.

2. | Eee aaa... manna tinggi Eee aaa... walaupun Dg. Saha-63-P-
kalukua ebara parang pohon kelapa tinggi, ibarat | MG
layang-layang setinggi layang-layang
Kuambi tongji punna sirik | Akan kupanjat juga jika
latappela. harga diri akan hilang.

3. | Eee aaa... manna mabella |Eee aaa... walau jauh Dg. Saha-63-P-MG
boriknu anak, kaboriknuji |tempat tinggalmu itu hanya
mabella tempat tinggalmu
Pangranuangnu anak Tetetapi harapan dan kasih
karinakkengaseng inji ri  |sayang masih tetap
kodong. bersamaku.

4. |Eee aaa... tau sunggua Eee aaa... orang berada Dg. Saha-63-P-MG

manna manyuk niakja walaupun hanyut tetap ada
natarampei yang menolongnya

Tau kamasea anak Orang miskin jika hanyut
ammanyukna tulusukna maka hanyutlah anak.
anak.

5. | Eee aaa... Sumangak Eee aaa... Semangat yang | Dg. Saha-63-P-
mabella battu jauh datanglah kemari MG

ngasengmako mae
Ri tappereknu ri jalik, ri
katinroangnu kodong.

Ke tikarmu, ke tempat
tidurmu.
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Ri borik bellaya manna
bella kodong

Sikio, sikape-kape daeng.

Dari tempat tinggal yang
jauh, walaupun jauh

Saling memanggil, saling
melambai-lambai tuan.

6. | Eya eya ooo... tinromako | Eya eya ooo... tidurlah Dg. Sia-56-P-Mg
naung anak, pakaselaki engkau anakku,
matannu lelapkanlah matamu
Mata takdokdok, Mata mengantuk, bantal
paklungang manakku pun telah merindukanmu.
tommi.
Bila Bacce telah dewasa,
I Bacce sallang lompo, maka akan disenangi
nabayuang sekre borik sekampung.
Manna tanjari, punna Walau tak jadi, asalkan
kaleleang mamo. sudah terbagi.
7. | Eee aaa... manna majaiki | Eee aaa... walaupun Dg. Sia-56-P-Mg
makrurung ri kodong banyak bersamaan kasihan
katenako kucini. jika bukan kamu kulihat.
Bongongja naik anak Saya tetap berkerudung
manna tabambang alloa. | meskipun matahari tak
panas
8. | Eya eya ooo... boyai ri Eya eya 000... carilah Dg. Sia-56-P-Mg
kalukua, ri kalongkong pada kelapa muda, pada
aggenoa. buah kelapa muda yang
berbunyi
I lalangmi antu anak
pammaik tammingrayya ri | Di dalam sana anak ada
kodong. perasaan yang tidak pernah
berubah.
9. | Eeeaaa... tekne Eee aaa... semoga engkau | Dg. Sia-56-P-Mg
tonglaloja anne ri kodong | bahagia sehingga orang
nanakana to sunggua berada akan berkata,
Matekne tongji kodong Terntata anak orang miskin
anakna tau kamasea itu bisa bahagia juga
10. | Eee aaa... bosia manna Eee aaa... hujan walaupun | Dg. Sia-56-P-Mg

mabella ri kodong niak
inja tayanganna

jauh akan ada yang
menunggunya
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Tau matea ri kodong |
katte mami natayang

Tetetapi orang yang sudah
meninggal hanya
menunggu Kita

11. | Eya eya ooo... manna Eya eya 000... walau tanpa | Dg. Sia-56-P-Mg
tagolla anak punna jekne | gula anak asalkan air
bambang mamo. panas.
Punna kusikra kuitung Jika teringat
anak kuruntuk kunawa- kuperhitungkan anak
nawa. kembali kurenungkan
12. | Eee aaa... tope sannang Eee aaa... tenangkanlah Dg. Sia-56-P-Mg
maki naung anak, ni dirimu anak, dirimu akan
palapami kalengta. dibawa pergi.
Nampaki lengu anak Kita belum terlihat anak
nabonang sudah penuh jemurannaya
pammanginganna ri kasihan.
kodong.
13. | Eee aaa... Eee aaa... saya berpesan Dg. Sia-56-P-Mg
lamappassangjak ri pada angina dengan
anging namajai lekok banyaknya daun pohon
kayu
Ketika tidak diingat, tidak
Natarampei natalinta segera datang.
battu mange.
Jika ada yang datang,
Punna niak antu mange angin yang membuka
kodong anging jendela
mannimbak tontongang
Pesankulah itu anak agar
Pasangkumintu anak engkau tidak lupa.
nutea takkaluppai.
14. | Eee aaa... Punna lompoko | Eaa aaa... Jika engkau Dg. Sia-56-P-Mg

nusunggu , annuntukko
panngissengang

Sollanna na jai-jai,
panngissengang ri
kalengnu

dewasa dan menjadi orang
yang mapan, pergilah
menuntut ilmu
pengetahuan

Semoga banyak yang kau
dapat, pengetahuan sebagai
bekal untuk dirimu

Table 25. Teks royong palloserang dan terjemahan
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INFORMAN 1
Nama Dg. Saha
Umur 63
Jenis Kelamin Perempuan

Pekerjaan Ibu rumah tangga
Alamat Dusun Malaginna Desa Lassang Kecamatan
Polongbangkeng Utara Kabupaten Takalar

INFORMAN 2

Nama Dg. Sia

Umur 56

Jenis Kelamin Perempuan

Pekerjaan Ibu rumah tangga

Alamat Dusun Malaginna Desa Lassang Kecamatan

Polongbangkeng Utara Kabupaten Takalar
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Lampiran 3:

DOKUMENTASI
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Dokumentasi dengan informan Dg. Saha pada tanggal 11 Maret 2023

Dokumentasi dengan informan Dg. Sia pada tanggal 11 Maret 2023



